
PBB032
jefferson

Conversazione

Campo Valore
Codice PBB032
Tipo intervista-semistrutturata
Durata 00:47:12
Partecipanti 3
Rapporto asimmetrico
Moderatore yes
Argomento fisso
Anno 2024
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Partecipanti

Codice Occupazione Genere Regione Età Titolo di studio
BOR031 stud M emilia-romagna 21-25 laurea-in-corso
BOI117 uff F calabria 46-50 laurea
BOI118 intell M calabria 51-55 laurea
???

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
BOR031 0:02–0:06 appunto e:h voi non avete sempre vissuto a medicina da quello che

so
BOI117 0:06–0:06 no
BOR031 0:06–0:07 giusto?
BOI117 0:07–0:07 no
BOR031 0:07–0:08 okay

0:08–0:12 e:h come mai avete deciso di trasferirvi qua? (.) se posso chiedere
ovviamente eh

BOI117 0:12–0:16 ma certo: ma sinceramente ci siam trovati qui:
BOR031 0:13–0:14 ((ride))
BOI117 0:17–0:17 ma

0:17–0:18 per convenienza
BOI118 0:18–0:20 c’erano i suoi genito[ri]
BOI117 0:19–0:20 [ini]zialmente
BOR031 0:20–0:21 okay
BOI117 0:21–0:23 perché m:h e::h i

0:23–0:31 prima e:h m::h (.) vabbè da: dal nostro paese in calabria siamo
venuti: qui io son venuta qui a studiare

BOR031 0:31–0:32 ah okay
BOI117 0:32–0:35 e:h sono salita su che: avevo diciotto anni
BOR031 0:35–0:35 mhmh
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Parlante Tempo unità Testo
BOI117 0:36–0:39 e::h i miei gen~ i miei fratelli studiavano qua

0:39–0:45 quindi: anch’io ho fatto questa strada [inizialme]nte abitavamo a
castel san pietro, [poi]

BOR031 0:42–0:42 [okay]
0:44–0:45 [a:h]

BOI117 0:45–0:48 e:h mio papà aveva comprato una casa a toscanella,
BOR031 0:48–0:48 okay
BOI117 0:48–0:51 solo che poi anche mio papà e mia mamma son venuti su
BOR031 0:52–0:52 mhmh
BOI117 0:53–0:58 di conseguenza si è allargata la famiglia, abbiamo comprato una casa

più grande a castel guelfo,
0:58–1:04 poi noi ci siamo sposati [e:h] siam venuti qui a medicina [qui]ndi:

alla fine ci siamo trovati
BOR031 1:00–1:00 [okay]

1:02–1:02 [mhmh]
1:04–1:04 okay

BOI117 1:05–1:07 qui e poi: anche mh [forse perché]
BOI118 1:06–1:08 [ne ho appro]fittato più io
BOI117 1:08–1:10 ((ride))
BOR031 1:09–1:10 in che senso? ((ride))
BOI118 1:10–1:11 perché io ho studiato a roma
BOR031 1:11–1:12 okay
BOI118 1:13–1:17 poi: dopo: gli studi ho fatto il militare a: x di grosseto
BOR031 1:17–1:17 a:h
BOI118 1:18–1:21 poi dopo: a: bologna [(son venuto) da lei] quindi mi sono un po’
BOI117 1:19–1:20 [e poi è venuto da me]
BOR031 1:21–1:22 okay
BOI118 1:22–1:25 accasato da lei: per cercar lavoro [e poi]
BOR031 1:23–1:24 ((ride))

1:24–1:25 [okay]
1:25–1:27 quindi vi siete conosciuti: in calabria?

BOI118 1:27–1:27 sì sì
BOR031 1:28–1:30 [e poi tu sei] andato a roma te sei andata: sei venuta qui
BOI117 1:28–1:28 [sì siamo]
BOR031 1:31–1:33 e a studia~ e dove studiavi? a bologna? [o:]
BOI117 1:33–1:36 [a:] economia (.) [mi sono laureata] in economia e [commercio]
BOR031 1:34–1:35 [economia a bologna]

1:35–1:36 [okay]
1:36–1:42 e ti s~ ti sei voluta: spostare qua per studiare perché cioè proprio

apposta per gli studi oppure era: diciamo [un po’:]
BOI117 1:42–1:43 [no no apposta per gli] studi
BOI118 1:42–1:43 [certo]
BOR031 1:43–1:44 okay
BOI117 1:44–1:48 apposta per gli studi: perché m:h ripeto i miei fratelli erano qua
BOR031 1:48–1:49 mhmh [okay]
BOI117 1:49–1:55 [e::h] m:h niente mi sono spostata anch’io insieme con loro anche

perché eh m:h
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Parlante Tempo unità Testo
1:55–2:06 allora studiando giù anche se l’università: mh di cosenza è è anche

abbastanza [quotata è una buona] università soprattutto per quanto
riguarda gli studi di economia

BOR031 2:02–2:03 [mhmh mhmh]
2:07–2:07 okay

BOI117 2:08–2:10 e:h però poi dopo cosa fai?
BOR031 2:11–2:11 ah
BOI117 2:11–2:13 in calabria non c’è tanto da fare
BOR031 2:13–2:13 mh
BOI117 2:13–2:18 di conseguenza è preferibile e:h fare un sacrificio un attimino prima,

2:18–2:25 studi qua, [ti trovi] qua, ti ambienti e poi dopo inizi a lavorare: e
m:h imposti la tua vit[a:] in un posto diverso

BOR031 2:19–2:19 [mhmh]
2:24–2:24 [okay]
2:26–2:26 ho capito

BOI117 2:26–2:29 quindi: la mia scelta è stata questa [inizia]lmente
BOR031 2:28–2:29 [mhmh]
BOI117 2:30–2:32 e:h la sua per per per amore
BOR031 2:33–2:35 ci sta ((ride)) bello bello bello
BOI117 2:33–2:34 ((ride))
BOR031 2:35–2:38 ma e:h erano i tuoi piani: cioè tu quando sei venuta a studiare qua

2:39–2:42 era nei tuoi piani poi l’hai capito subito che saresti voluta rimanere
2:42–2:47 o inizialmente: non so se lo sapevi però magari: era studiare qua poi

tornare a casa
BOI117 2:47–2:48 m:h
BOI118 2:48–2:49 nessuno [x x x]
BOI117 2:49–2:50 [è un’uto]pia
BOR031 2:50–2:51 okay
BOI117 2:51–2:52 no è un’utopia
BOR031 2:52–2:53 [m:h]
BOI117 2:52–2:58 [cioè s~] m::h noi non so abbiamo le radici: abbastanza forti

2:58–2:58 [mh]?
BOR031 2:58–2:58 [okay]
BOI117 3:00–3:01 e:h m:h

3:02–3:07 infatti il nostro paese m:h (.) cioè sentiamo la mancanza del nostro
paese

BOR031 3:07–3:07 okay
BOI117 3:07–3:15 però: ti rendi conto che anche se provi come hanno provato tante

altre persone
BOR031 3:15–3:16 ah ah
BOI117 3:16–3:17 dopo qualche anno

3:19–3:23 non non ce la fai [cioè] se vuoi: avere: qualcosa in più
BOR031 3:20–3:20 [mhmh]
BOI117 3:24–3:26 e:h devi devi cambiar rotta
BOR031 3:27–3:27 sì

3:28–3:28 sì sì
BOI117 3:28–3:29 quindi: è [brutto dirlo]
BOI118 3:29–3:32 [specie se] hai dei figli e (appunto) devi metter su famiglia
BOR031 3:32–3:34 mhmh e:h m:h è m~ m~ meglio qua dite
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Parlante Tempo unità Testo
BOI118 3:34–3:38 come abbiam [fatto] noi che a diciott’anni sì è dovuto uscire di casa

per studiare fuori
BOI117 3:34–3:35 [sì]
BOR031 3:38–3:38 mhmh
BOI117 3:38–3:39 °sì° [perché]
BOI118 3:39–3:42 [i figli] studiavan qui: studian qui (°cioè°)
BOI117 3:42–3:42 mh
BOR031 3:42–3:43 [sì]
BOI117 3:42–3:45 [no no] il nostro paese ormai sta morendo
BOR031 3:45–3:45 a:h
BOI117 3:45–3:52 sì sì è molto bello:, è sul mare:, è una meta turistica,

3:52–3:54 e:h (.) però:
BOI118 3:54–3:56 tolto il mese d’agosto però [non c’è (niente)]
BOI117 3:55–3:59 [tolto il mese] di agosto poi dopo fai verame[nte po]co
BOR031 3:58–3:58 [°sì°]

3:59–4:07 mhmh no e:h lo capisco perché anche i miei genitori vengono dalla
sicilia più o meno è simile alla vostra a quello che avete s~ che avete
fatto voi si sono trasferiti:

4:07–4:13 loro in realtà non avevano nessun parente qua, si sono trasferiti così:
qui: e non neanche loro sono ma~ mai voluti tornare a vivere:

4:14–4:16 in sicilia: per gli stessi motivi che mi state dicendo voi
BOI117 4:16–4:17 m:h [mhmh]
BOR031 4:16–4:17 [quindi è proprio:]

4:18–4:19 [cioè è così]
BOI117 4:18–4:24 [e:h e:h] sì [è bru]tto da dire [perché comunque] e:h m::h
BOR031 4:20–4:20 [sì:]

4:21–4:22 [ma è oggettivo]
BOI117 4:24–4:30 sono dei bei posti s~ e e se tutti quanti e:h m:h egoisticamente

°ecco°
BOR031 4:30–4:31 [mhmh]
BOI117 4:30–4:33 [perché] poi da questo punto di vista forse siamo un pochino egoisti

4:34–4:37 e::h se tutti la pensassero così
4:38–4:42 il paese proprio [mh mh mo]rirebbe completamente

BOR031 4:39–4:40 [quello è vero sì]
BOI117 4:42–4:43 e:h [però: (sì)]
BOR031 4:42–4:43 [e:h però: sì]

4:44–4:45 sì sì sì
BOI117 4:44–4:45 ((ride))

4:45–4:47 cioè [se devi] star giù ad arrancare:
BOR031 4:45–4:46 [è vero]

4:47–4:47 x
4:48–4:48 [sì]

BOI117 4:48–4:49 [anche] no
BOR031 4:50–4:53 e:h medicina vi piace? siete contenti: di questa città:
BOI117 4:53–4:54 °sì°
BOR031 4:54–4:54 sì?
BOI118 4:54–4:54 [sì]
BOI117 4:54–4:59 [sì] sì noi siamo soddisfatti tranquil[lo: paesino tranqui]llo poi
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Parlante Tempo unità Testo
BOR031 4:57–4:57 [mhmh]
BOI118 4:58–4:59 [(sì) è tranquillo]
BOI117 5:00–5:04 vicino a bologna, vicino a imola, bene o male:

5:04–5:06 mh è abba[stanza se]rvito sì sì
BOI118 5:05–5:05 [sì:]
BOR031 5:06–5:10 e quindi non ci sono magari lati negativi: del del

5:10–5:11 [che vi vengono in mente]
BOI117 5:10–5:14 [lato negati]vo: forse per i ragazzi [perché:]
BOI118 5:13–5:16 [per i ragazzi] e anche per me che ogni giorno devo andare a bologna

quindi
BOR031 5:16–5:17 [a:h]

5:17–5:21 a:h vai a lavorare a bologna tutti i giorni? eh sì ci mett~
5:22–5:24 ci vuole un po’ comunque cioè [m:h]

BOI118 5:23–5:26 [faccio la] tangenziale sì quaranta minuti [ci vuole]
BOR031 5:25–5:26 [eh]
BOI117 5:26–5:28 ah perché poi lui lavora più verso casalecchio
BOR031 5:28–5:29 mh

5:29–5:29 [okay]
BOI118 5:29–5:30 [proprio a] confine di:
BOI117 5:31–5:33 quindi: [è: abbastanza:]
BOI118 5:31–5:33 [dopo lo stadio x (zona stadio)]
BOR031 5:33–5:33 ah ho capito

5:34–5:34 mh
BOI117 5:34–5:37 io lavoro a medicina vado in biciclet[ta]
BOR031 5:36–5:38 [ah] beh [allora] ((ride))
BOI117 5:37–5:39 [quindi] ((ride))
BOR031 5:39–5:44 [e:h] l’avevate mai considerata l’idea di: trasferirvi a bologna inizial-

mente prima di: (.) prendere casa qua a medicina?
BOI118 5:39–5:39 [sì]
BOR031 5:45–5:45 [zero]
BOI118 5:45–5:45 [no]
BOI117 5:46–5:48 no a me proprio la città non [piace]
BOR031 5:47–5:48 [okay]

5:48–5:50 x la città: proprio: così okay
BOI117 5:51–5:56 °no noi [siamo° più:] da da da pae~ da provincia [siamo più

pro]vincialotti ((ride))
BOR031 5:52–5:53 [quindi eh]
BOI118 5:52–5:53 x
BOR031 5:55–5:55 [ho capito]

5:56–6:02 eh sì medicina comunque: è gra~ cioè non è enorme: però non è
neanche piccola: s~ ci sta [secondo me]

BOI117 6:01–6:06 [no ci] sta è tranquillo: poi comunque se: vuoi andare: cioè
6:06–6:12 allora devi andare sempre un po’ a bologna oppure come dicevo a

imola se ti vuoi spostare se vuoi qualcosa di diverso:
6:13–6:14 soprattutto per i ragazzi
6:15–6:15 perché
6:15–6:18 medicina offre veramente po[co]

BOR031 6:17–6:18 [mh]mh
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Parlante Tempo unità Testo
BOI117 6:18–6:22 mh a livello proprio di di [m:h]
BOI118 6:21–6:22 [di tutto dai]
BOI117 6:22–6:22 sì
BOI118 6:23–6:25 cinem[a:, negozi:]
BOI117 6:24–6:28 [ah non c’è un cine~ sì] cinema, negoz[i: e:h]
BOI118 6:26–6:28 [c’è l’outlet vicino però]
BOR031 6:28–6:29 [ah sì]
BOI117 6:28–6:32 [non c’è] un pub non c’è un ritrovo per i ragazzi
BOR031 6:32–6:33 mh
BOI117 6:33–6:34 noi bene o male

6:35–6:36 ormai ((ride))
BOR031 6:38–6:39 ((ride))
BOI117 6:38–6:42 stiamo bene in pantofola sul divano ((ride))
BOR031 6:39–6:41 ((ride))
BOI117 6:42–6:44 no però per il resto:

6:45–6:48 va bene ma [a bolo]gna no non ci saremmo [mai trasferi]ti
BOR031 6:46–6:46 [okay]
BOI118 6:47–6:48 [no a bologna (no)
BOR031 6:49–6:50 okay >okay okay okay< ho capito

6:51–7:00 e:h s~ medicina secondo voi nel tempo siccome comunque vivete qua
da da un po’ ormai è: cambiata: o vi sembra una città che è rimasta
più o meno °sempre:°

BOI117 7:00–7:04 °no è cambiata: [si è ingra]ndiita [sì: sì:°]
BOR031 7:01–7:02 [è cambiata]?
BOI118 7:02–7:04 [è cambiata in che] senso
BOR031 7:03–7:03 [ah]

7:04–7:10 ma: tutto: magari: non so se magari tempo fa era un po’ più viva:
dato che adesso mi dite che è un po’: per i giovani è un po’ più
spenta

BOI118 7:10–7:14 in passato era più viva x c’erano più negozi, c’era più movi[mento:]
BOI117 7:13–7:21 [ma: giusto] qualche negozietto in più: adesso: metti l’outlet, metti:

i vari centri commerciali
BOR031 7:21–7:21 mhmh
BOI117 7:22–7:24 il negozietto in centro
BOR031 7:24–7:24 okay
BOI118 7:24–7:26 [grosso modo siamo lì dai]
BOI117 7:24–7:26 [ha chiuso ecco]

7:26–7:29 però siamo più o meno lì è è aumenta~ >allora<
7:30–7:33 sinceramente come abitanti è aumentato tanto [eh]

BOR031 7:33–7:33 [okay]
BOI117 7:34–7:37 a livello di servizi secondo me si è potenziato
BOR031 7:37–7:38 mhmh
BOI117 7:38–7:40 quindi i servizi si sono potenziati

7:41–7:44 m:h x nega~ una cosa negativa secondo me per medicina
BOI118 7:45–7:46 [x]
BOI117 7:45–7:48 [è che] hanno tolto la stazione dei [treni:]
BOR031 7:47–7:48 [a:h]
BOI118 7:47–7:48 [la ferrovia]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI117 7:48–7:49 la ferrovia
BOR031 7:49–7:50 m:h
BOI117 7:50–7:53 quindi adesso ti devi spostare per forza in autobus

7:54–8:01 cioè se x si potesse utilizzare un treno: [da] medicina a bologna in
un quarto d’ora saresti a bo[logna]

BOR031 7:58–7:58 [sì]
8:01–8:02 [mhmh] sì

BOI117 8:02–8:05 e invece con la corriera: ce n’è una ogni mezz’ora
BOR031 8:05–8:06 sì
BOI117 8:06–8:11 però comunque un ragazzo impiega [da noi: e:h] sì: [tre quarti

d’ora:]
BOI118 8:08–8:09 [ah beh tre quarti d’ora]
BOR031 8:09–8:14 [e:h e:h io lo so bene] perché prendo l’autobus da massa lombarda

[che passa lì] ((ride))
BOI117 8:12–8:15 [ecco] ((ride)) allora hai voglia
BOR031 8:15–8:20 e anche lì non c’è la stazio~ cioè c’è la stazione ma non non non la

usano quindi [(più o meno) è uguale]
BOI117 8:19–8:20 [eh eh] eh
BOR031 8:20–8:24 e:h tu tu saresti comodo per andare a lavoro con col treno magari?

8:24–8:26 o: non so poi se per gli orari magari
BOI118 8:26–8:27 diciamo di no
BOR031 8:27–8:28 okay
BOI118 8:28–8:32 scenderei alla stazione e poi da lì dovrei prendere l’autobus [per]

andare a lavoro:
BOR031 8:31–8:31 [mh]

8:32–8:32 sì
8:33–8:34 giusto ((ride))

BOI118 8:33–8:38 fa tardi già il treno, [(non perdere)] l’autobus, [(piove)], traffico,
quindi

BOR031 8:35–8:35 [eh è vero]
8:36–8:37 sì purtroppo sì

BOI118 8:38–8:41 (vado) con la macchina vado in un orario tranquillo e quindi
BOR031 8:41–8:42 mhmhmh [sì]
BOI118 8:42–8:45 [esco] da casa a mezzogiorno e mezzo quindi la tangenziale è libera
BOR031 8:45–8:45 mh

8:45–8:46 [mhmh]
BOI118 8:45–8:47 [c’è un po’ di] traffico la sera però
BOR031 8:47–8:48 okay
BOI118 8:48–8:50 quaranta minuti °sono a casa°
BOR031 8:51–8:51 ho capito

8:51–8:56 e:h eh okay a bolo~ a bologna non ci vivreste ho capito però e:h
8:57–9:00 cosa ne pensate della città di bologna cioè è un posto che magari vi

vi piace:
9:00–9:06 e:h in cui vi piace andare non lo so a fare dei gi~ a girare: ogni

tanto: fare m:h una passeggiata:
9:07–9:07 [o:]

BOI118 9:07–9:11 [ci pia]ce andare: però sinceramente ci andiamo: po[chissime volte]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI117 9:10–9:18 [sì: veramente] pochissime volte [ma a me piace ta]ntissimo piazza

santo stefano [a me] a me piace tan[tissimo] con la chiesa di san
france[sco]

BOR031 9:11–9:12 [okay]
BOI118 9:13–9:14 [(perché a me:)]
BOR031 9:15–9:16 [mh]
BOI118 9:16–9:17 [(quello sì)]
BOR031 9:18–9:18 [mhmh]
BOI117 9:19–9:20 quello è veramente è [bello]
BOI118 9:19–9:26 [no] in città il centro è molto [bello è una cittadina ben or]ganizzata

[però] per viverci almeno per noi
BOI117 9:21–9:23 [sì: sì sì]

9:24–9:24 [mhmh]
BOR031 9:27–9:27 [mh sì]
BOI118 9:27–9:33 [per chi ha sempre vissuto in un paese io poi ho studiato a roma]

quindi a roma c’è [il] (maremu~ mo~) come si dice
BOI117 9:27–9:30 [no: noi non non siamo per il frastuono]
BOR031 9:31–9:31 [eh]

9:33–9:33 mhmh
BOI118 9:33–9:34 x
BOR031 9:35–9:35 okay

9:36–9:42 quindi non non c’è diciamo qualcosa che vi spinge a: voler andare: a
bolog~ per ad andare bologna >non lo so<

BOI118 9:43–9:49 per noi no [(possiamo) dire] per un giovane ris~ il il [il centro un po’]
più giovane potrebbe essere più diciamo attirato ma noi

BOR031 9:44–9:44 [mh]
9:46–9:47 [mhmh]

BOI117 9:50–9:58 no: noi non sen[tiamo since]ramente l’esigenza magari: una volta
ogni tanto giusto da fare un giro così in centro ma non

BOI118 9:51–9:51 [x x x]
BOR031 9:58–9:59 okay
BOI117 9:59–10:02 non non [non siamo attira]ti [dalla città]
BOR031 10:00–10:01 [mhmhmh]
BOI118 10:02–10:07 [perché devi creare] l’abitudine penso io se uno ci nasce in un posto

[chiaramente] ama il posto [dove: nasce]
BOR031 10:05–10:05 [mhmh]
BOI117 10:06–10:07 [eh sì poi magari]
BOR031 10:07–10:08 certo
BOI117 10:08–10:18 bisogna vedere anche il il c~ il carattere delle persone [ci sono le per-

sone] qui di medicina anche delle mie amiche che praticamente ogni
fine settimana vanno a bolo[gna]

BOI118 10:10–10:11 [sì sì (un insieme) di cose]
BOR031 10:17–10:18 [#osta]
BOI117 10:18–10:25 perché a loro piace un po’ di movid[a: cioè m:h e:h piace girare, pi-

ace star] fuori
BOR031 10:20–10:21 [a:h]
BOI118 10:21–10:24 [dipende dalla persona, dipende dall’età: (dipende sì)]
BOR031 10:25–10:25 mhmh
BOI117 10:25–10:27 e a me: mi snerva
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Parlante Tempo unità Testo
BOR031 10:27–10:27 okay
BOI117 10:27–10:28 cioè ((ride))
BOR031 10:28–10:31 ((ride)) e hai mai provato a andare con loro non lo so a:
BOI117 10:31–10:32 no: [no no]
BOR031 10:32–10:34 [non ti va] ((ride))

10:34–10:35 [ho capito]
BOI117 10:34–10:40 [anche] no mi in~ mi innervosisco [e] già il parcheggio, e poi [fai qua,

e poi] vai là e poi
BOR031 10:37–10:37 [sì]

10:39–10:39 [eh sì]
BOI117 10:41–10:41 no
BOR031 10:41–10:44 si sta bene a casa ((ride)) no ma son d’accordo
BOI117 10:42–10:45 ((ride))
BOI118 10:44–10:46 anche perché c’è sempre qualcosa da fare
BOI117 10:46–10:54 [sì] poi vabbè [noi] lavorando tutto il giorno: poi: sabato e domenica

sabato dedicato sempre alle pulizie e
BOR031 10:47–10:47 [giusto]
BOI118 10:49–10:50 x
BOI117 10:55–10:58 domenica teoricamente uno si dovrebbe un attimo rila[ssare] ma alla

fine
BOR031 10:56–10:57 [eh sì]

10:59–10:59 sì sì [sì]
BOI117 10:59–11:01 [no] poi non siamo portati ecco
BOR031 11:01–11:02 [okay]
BOI117 11:01–11:03 [sosta]nzialmente è questo
BOR031 11:03–11:06 ma: ci sta ogni persona [comunque ha le sue cose assolutamente]
BOI117 11:04–11:06 [c’abbiamo diecimila scuse] ma
BOR031 11:07–11:07 ((ride))
BOI117 11:07–11:07 ((ride))
BOR031 11:08–11:09 okay

11:09–11:16 e:h bologna invece l’avete vista: cioè stessa domanda di prima di
medicina se l’avete vista cambiare però su bologna siccome co-
munque siete l’avet~ cioè

11:17–11:20 da un po’ che c~ conoscete immagino [poi specialmente te] eh
BOI117 11:18–11:20 [io: l’ho vista peggiorare]
BOR031 11:21–11:22 peggiorare? [okay]
BOI117 11:21–11:22 [sì]
BOR031 11:22–11:23 [in cosa]?
BOI117 11:22–11:31 [(allora) per] il quel poco che l’ho vissu[ta] perché anche quando stu-

diavo a bologna comunque io andavo a bologna solamente per dare
gli esami

BOR031 11:26–11:26 [mhmh]
11:32–11:33 ah non andavi a lezion[e:]

BOI117 11:33–11:36 [no:] ne ho seguite veramente [poche] giusto: e:h ragioneria perché
non capivo niente di

BOR031 11:35–11:35 [okay]
BOI117 11:37–11:42 e:h ragioneria uscendo da un liceo scientifico
BOR031 11:39–11:40 ((ride))
BOI117 11:42–11:47 e:h poi l’economia aziendale, statistica però il resto avendo m:h
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Parlante Tempo unità Testo
11:47–11:52 scelto un indirizzo professionale quindi ho dato più che altro esami

di diritto
BOR031 11:52–11:53 mhmh
BOI117 11:53–11:55 io me li studiavo a casa [sinceramente]
BOR031 11:54–11:56 [okay >okay] okay okay<
BOI117 11:56–11:59 e andavo a dare gli esami quindi ne ho seguite poche
BOR031 11:59–12:00 mhmh
BOI117 12:00–12:01 e:h m:h

12:02–12:08 io soprattutto quella zona, la zona universitaria l~ la trovo peggio-
rata

BOR031 12:08–12:09 okay
BOI117 12:09–12:17 m:h gente strana e:h p~ p~ più brutta più: non lo so [non] parlo di

degrado
BOR031 12:15–12:15 [m:h]

12:17–12:18 okay
BOI117 12:18–12:19 perché non si può parlare di degra[do]
BOR031 12:19–12:20 [mh]mh
BOI117 12:20–12:26 e::h però: non mi piacciono tanto le facce: mh

12:27–12:32 m:h quando giravo io ti parlo di più di vent’anni fa
12:32–12:34 e:h mh avevo meno paura

BOR031 12:34–12:35 okay
12:35–12:35 mh

BOI117 12:35–12:36 ecco
12:36–12:38 adesso: e:h sinceramente
12:39–12:42 m:h quelle due o tre volte che mi è capitato
12:42–12:47 cerco di non andare in determinati posti:, cerco di stare sempre più
12:48–12:51 nelle: nelle strade central[i:] m:h

BOR031 12:50–12:51 [mhmh]
BOI117 12:52–12:55 tipo in piazza [verdi io non ci] andrei mai [oppure in quei] vicolet[ti]
BOI118 12:52–12:53 [(se è affollato dai)]
BOR031 12:54–12:55 [e:h]

12:55–12:56 [sì] sì sì [lo capisco]
BOI117 12:56–12:57 [eh ai miei] tempi

12:58–13:01 era e:h più tranquilla
BOR031 13:01–13:01 okay
BOI117 13:01–13:03 adesso mh
BOR031 13:03–13:04 mh
BOI117 13:04–13:05 un po’ così così
BOR031 13:05–13:06 sei sei d’accordo anche [tu]?
BOI118 13:06–13:07 [sì] sì
BOR031 13:07–13:07 okay
BOI117 13:08–13:08 mh
BOI118 13:09–13:12 [anche: gli extracomunitari sono un po’ di più]
BOI117 13:09–13:15 [non che le viviamo x però:] boh ma a prescindere: ormai è un
BOR031 13:11–13:11 [mh]
BOI117 13:15–13:19 è tutto un boh non lo so più caotica, più
BOI118 13:19–13:21 poi il traffico è (.) più aumentato (s~) rispetto a prima
BOR031 13:22–13:24 è più aumentato il traffico c’è [più gente: non lo so]
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Parlante Tempo unità Testo
BOI118 13:23–13:23 [x x x]

13:24–13:27 rispetto a: non so a vent’anni fa a quindici anni fa ce n’è molto di
più

BOR031 13:27–13:29 poi adesso che hanno fatto la cosa nuova e:h ((ride))
BOI117 13:29–13:30 ((ride))
BOR031 13:30–13:33 non non non non ti vedo molto ((ride))
BOI118 13:33–13:37 (lo) dovrebbero far rispettare i cinquanta [non passare] ai trenta
BOR031 13:36–13:36 [mhmh]

13:37–13:38 [non non sei d’accordo]
BOI118 13:37–13:40 [io faccio po]chissime strade ai trenta però:

13:41–13:42 devi andare in seconda [cioè]
BOR031 13:42–13:43 [eh] sì
BOI118 13:43–13:44 e devi tenere gli occhi sul contachilometri
BOR031 13:46–13:46 [mh]
BOI117 13:46–13:51 [a me] mi è capitato solo una volta da quando hanno messo i trenta

ho fatto solamente un pezzettino di via massarenti
13:52–14:00 ed effettivamente devi stare molto attento cioè m:h devi stare at-

tento a non superare: il limite: [fai fa]tica
BOR031 13:59–14:00 [eh]

14:00–14:01 eh ti distrai
BOI118 14:01–14:02 sì
BOI117 14:02–14:02 mhmh
BOR031 14:02–14:03 è quasi peggio
BOI117 14:03–14:11 sì [vabbè però diciamo che quella] è la meno adesso: purtroppo: a

bologna c~ ci sono anche altre cose un~ peggiori secondo [me]
BOI118 14:03–14:05 [ma dovrebbero far rispettare]
BOR031 14:11–14:11 [okay]
BOI117 14:12–14:12 mh
BOR031 14:12–14:16 e:h ma e dal punto di vista proprio della città: nel senso:

14:16–14:23 ad esempio (io) so che i portici e:h sono un po’ rovinati ecco e:h ci
sono [graffi]ti, robe del gener[e: su] quello avete:

BOI117 14:20–14:20 [mhmh]
BOI118 14:21–14:22 [sì]
BOI117 14:22–14:22 [sì]
BOR031 14:23–14:24 [mhmh mhmh]
BOI117 14:23–14:26 [anche quello] anche quello

14:26–14:29 e:h m:h cioè quando io parlo [di: m:h] sì ma un po’ più degrada~
BOI118 14:27–14:28 [(sono rovinati)]
BOI117 14:30–14:35 non lo so meno attenzione delle persone nella cura della cosa pub-

blica
BOR031 14:35–14:36 okay
BOI117 14:36–14:39 ecco e:h secondo me adesso m:h

14:40–14:48 m:h m:h secondo o~ (.) e:h le persone sono m:h boh credono di es-
sere: al di sopra di tutto e di tutti

BOR031 14:48–14:48 mh
BOI117 14:49–14:51 fanno quello che vogliono:

14:51–14:58 e:h quindi non: non [rispettano niente, c’è un menefreghismo
generi]co e:h m:h

BOI118 14:54–14:57 [menefreghismo dai, sono egoisti:]
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BOI117 14:59–15:01 perché bologna è molto bella
BOR031 15:01–15:01 mh
BOI117 15:01–15:09 a me piace veramente tanto come città (.) a~ andare a visitare le

chiese, i vicoletti è molto bello
BOR031 15:09–15:09 okay
BOI117 15:09–15:11 però a a m:h

15:12–15:14 a una certa ora meglio di no
BOR031 15:14–15:15 ho capito
BOI117 15:15–15:15 ecco
BOR031 15:15–15:16 sì sì [sì]
BOI118 15:16–15:17 [dipende] poi dalle zone comunque
BOI117 15:17–15:19 sì dipende dalle zone però:

15:20–15:22 c’è gente strana in giro
BOR031 15:23–15:25 e:h a medicina questa cosa l’avete notata invece?
BOI118 15:25–15:26 e [o::]
BOI117 15:25–15:32 [ma io] a medicina l’ho avvertita di meno cioè [conside]ra che [(.)

certe] volte anche: quando [è tardi:]
BOR031 15:28–15:28 [okay]
BOI118 15:29–15:29 [x]

15:31–15:32 [non c’è mai nessuno]
BOR031 15:32–15:33 mh
BOI117 15:33–15:37 m:h si torna: si torna a casa a piedi: ma

15:38–15:38 cio[è]
BOI118 15:38–15:40 [no] da questo punto di vista è molto piccolo [il comune]
BOI117 15:40–15:42 [io la vedo] più tranquilla:
BOR031 15:42–15:42 mhmh
BOI117 15:42–15:45 e poi bene o male: è un paese

15:45–15:48 più che altro mh poi si conoscono un po’ tutti
BOR031 15:48–15:49 sì
BOI117 15:49–15:52 cioè: anche i ragazzi io sono più tranquilla
BOR031 15:52–15:52 mh
BOI117 15:52–15:58 perché comunque se lì abita una mia amica, lì ne abita un’altra, lì se

li vedono per strada,
15:58–16:02 cioè bene o male qualcuno che tiene d’occhio

BOR031 16:02–16:03 mhmh
BOI117 16:03–16:08 adesso è brutto dirlo perché non è che (.) bisognerebbe [stare at-

tenti:]
BOR031 16:07–16:08 [no certo °sì°]
BOI117 16:08–16:12 e:h però anche noi ci sentiamo più tranquilli
BOR031 16:12–16:16 ci sta ci sta è più piccola quindi è anche [normale assolutamente]
BOI117 16:15–16:17 [sì: è più pi]ccola: [poi va]bbè
BOR031 16:17–16:17 [mhmh]
BOI117 16:18–16:20 °mh non è che chissà che cosa vai a fare a medicina°
BOR031 16:20–16:22 ((ride))
BOI117 16:22–16:29 ((ride)) vanno giusto d~ d’estate vanno a fare i tornei di beach che

praticamente ce l’abbiamo qua dietro vanno in piscina,
BOR031 16:26–16:27 ((ride))

16:28–16:29 ((ride))
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BOI117 16:29–16:32 bar della pisci[na che] è a cento metri
BOI118 16:30–16:31 [x]
BOI117 16:33–16:38 e ed è finita lì [poi comunque si spostano infatti] ci ricolleghiamo al

discorso di prima [che]
BOI118 16:34–16:36 [più o meno c’è poco niente]
BOR031 16:38–16:38 [sì]
BOI118 16:39–16:40 ti devi spostare
BOI117 16:40–16:41 sì ti~ si devono spostare
BOR031 16:41–16:42 mhmh
BOI117 16:42–16:43 mh
BOR031 16:43–16:44 sì ho capito

16:45–16:45 e:h
16:46–16:52 parlando di cose più positive dai ((ride)) e:h mh a bologna e:h a te

piace vistare le chiese:, vi~ vi~ a
BOI117 16:53–16:53 [sì]
BOR031 16:53–17:03 [quelle po]che volte che siete andati vi: ci sono dei posti in partico-

lare non lo so che vi vi piace vedere tipo le chiese non lo so musei:
m:h attrazioni più: [culturali]?

BOI118 17:01–17:03 [musei: no]
BOI117 17:03–17:05 no noi non siamo molto culturali ((ride))
BOI118 17:04–17:05 x
BOR031 17:05–17:07 ((ride))
BOI117 17:08–17:13 io ho visitato giusto quelle tre chies[e:] m:h niente di che non [non

ho]
BOR031 17:10–17:11 [okay]

17:12–17:13 [mhmh]
BOI117 17:13–17:17 non mi sono mai [presa effettivamente il tempo:]
BOI118 17:14–17:18 [sì: si va per fare un giro una passeggiata in] centro, in piazz[a:]
BOI117 17:18–17:19 [sì m:h]
BOR031 17:19–17:19 [okay]
BOI118 17:19–17:21 guardare [un po’ le vetrine ma non abbiamo:]
BOI117 17:20–17:24 [no poi infatti molti posti nea]nche li conosciamo sincera[mente]
BOR031 17:21–17:22 [okay]

17:23–17:26 [ho capito] no ma nemmeno io però ((ride))
BOI117 17:25–17:28 ((ride)) cioè giusto la la chiesa di san petronio,
BOR031 17:28–17:28 okay
BOI117 17:28–17:35 quella di san pietro, quella di san france[sco], sì quelle: che vai a vis-

itare e:h poi [e:h]
BOI118 17:30–17:31 [sì]

17:34–17:37 [musei] x non siamo [mai andati a un museo]
BOI117 17:36–17:37 [no: no:] no [no]
BOR031 17:37–17:40 [e] prima parlavano del museo egizio che forse ci siete andati:
BOI118 17:41–17:41 [sì:]?
BOI117 17:41–17:45 [e:h lo:] no loro con la scuola [al museo egizio] no no no
BOR031 17:42–17:44 [ah con la scuola ah okay]
BOI118 17:45–17:45 no noi no
BOI117 17:45–17:46 noi no
BOI118 17:46–17:46 io mai
BOR031 17:46–17:47 ((ride))
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BOI117 17:46–17:51 io neanche al museo egizio secondo me loro sono andati con la scuola

o si ricordano male
BOR031 17:51–17:52 ((ride))
BOI117 17:52–17:58 perché: sì secondo me con la da quando erano [alle:] alla materna:

andavano sempre a sto museo
BOI118 17:54–17:55 [secondo me no]
BOR031 17:57–17:58 ((ride))
BOI117 17:59–18:00 ci sono andati [almeno] mille volte
BOI118 17:59–17:59 [sì]
BOR031 18:01–18:02 e:h sulle torri ci siete andati?
BOI117 18:02–18:02 no
BOR031 18:03–18:03 [no]
BOI117 18:03–18:06 [no no no] (guai mai) finché finché non ((ride))
BOI118 18:03–18:03 [no]
BOR031 18:04–18:05 ((ride))
BOI118 18:06–18:07 mi piacerebbe però a me

18:08–18:08 [penso è bello]
BOI117 18:08–18:16 [sì: e:h] io l’ho sempre detto va~ m:h andiamo sulle torri dopo la

laurea dopo la laurea: bisogna andare sulle torri dopo:
BOR031 18:13–18:16 ((ride))
BOI117 18:16–18:21 poi non ci siamo più andati però: a san luca è molto [bello anda]re
BOR031 18:18–18:19 ((ride))

18:20–18:21 [eh sì]
18:21–18:22 sì volevo [chiedervelo]

BOI118 18:22–18:23 [(ci) siamo andati sì però ci siamo persi]
BOI117 18:22–18:29 [sì quello è mo]lto [bello] infatti mi è sfuggito non te l’ho detto prima

però san luca è [veramente mo]lto: bello merita
BOR031 18:24–18:24 [okay]

18:27–18:28 [sì (.) sì]
18:29–18:32 cosa: cosa vi piace in particolare? [di: san luca]

BOI117 18:31–18:35 [a me piace tutto là tutto il port]icato che te lo [fai tutto a pie]di:
BOI118 18:31–18:33 [il porticato a me]
BOR031 18:33–18:33 [okay]
BOI118 18:33–18:33 [(sì)]

18:34–18:35 [caratteristico]
BOR031 18:36–18:37 ah [okay]
BOI117 18:36–18:41 [e:h be]llo poi arrivi su: e: respiri tutta questa bell’aria:
BOR031 18:41–18:42 mhmh
BOI118 18:42–18:42 [sì]
BOI117 18:42–18:43 [bello] molto bello
BOR031 18:43–18:44 bene
BOI118 18:44–18:45 [x]
BOI117 18:44–18:47 [ma anche l’archi]tettura comunque della chiesa è bella
BOR031 18:47–18:48 mhmhmh
BOI117 18:48–18:49 mi piace tutto lì °sì°
BOR031 18:50–18:50 [ho capito]
BOI117 18:50–18:50 [sì]
BOR031 18:51–18:54 va bene e:h m:h per quanto riguarda il cibo

14



Parlante Tempo unità Testo
18:56–19:01 e:h ci sono cibi in particolare e:h che: vi piacciono particolarmente a

bologna:
19:02–19:08 o cioè comunque cibo medicina bologna alla fine è abbastanza simile:

non so se ci sono effettivamente delle differenze principali
19:08–19:09 o: ti[po]

BOI117 19:09–19:12 [se]condo me il friggione di medicina non lo fanno a bologna
19:12–19:15 però io non l’ho mai assaggi[ato] e quindi ((ride)

BOR031 19:12–19:13 ((ride))
19:14–19:15 [a:h] ((ride))

BOI117 19:16–19:21 no no io [non li so: i prodotti] tipici secondo me sono abbastanza
simili

BOI118 19:17–19:19 [ma so’ simili comunque]
BOR031 19:22–19:22 okay
BOI118 19:23–19:24 il ragù, i tortellini queste
BOI117 19:24–19:25 sì ma poi noi
BOR031 19:26–19:26 ((ride))
BOI118 19:26–19:27 no no
BOI117 19:27–19:32 x non possiamo affronta~ noi non facciamo testo da questo punto di

[vista]
BOR031 19:32–19:32 [mhmh]

19:32–19:39 e:h ci sono m:h a sto punto non lo so delle: m:h non lo so dei tratto-
rie, ristoranti:

19:39–19:40 che vi
19:40–19:44 a bologna in cui siete andati magari che vi ricordate non lo so x
19:45–19:47 ((ride)) non vi viene niente in mente ((ride))

BOI118 19:47–19:51 ma ristorante io sono andato un po’ di vollte quello là come si
chiama quello su

19:53–19:56 x la trattoria: vecchia
19:59–19:59 contadina

BOI117 20:00–20:01 no io non non lo so
BOI118 20:01–20:05 non mi ricordo comunque ci sono andato diverse divers~ diverse

qualche volta ci sono andato
BOR031 20:05–20:06 mhmh
BOI117 20:07–20:07 m:h
BOI118 20:07–20:08 (che arrivi da bologna)
BOI117 20:08–20:10 qui a medicina sono andata:

20:11–20:14 sì qui a medicina adesso com’è che si chiama la
20:16–20:17 quella vicino al comune:

BOI118 20:17–20:18 x
BOR031 20:18–20:19 ((ride))
BOI117 20:19–20:21 non mi viene in mente mai il nome:

20:22–20:22 vabbè
20:22–20:23 aspetta

BOI118 20:23–20:24 trattori~ no
BOR031 20:26–20:26 ((ride))
BOI117 20:27–20:27 fede
??? 20:27–20:28 (ei)
BOI117 20:28–20:32 come si chiama la trattoria vicino al comune? l’unica che c’è a

medicina poi
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??? 20:32–20:33 cosa?
BOI117 20:33–20:35 la trattoria vicino al comune
??? 20:36–20:37 l’osteria di medicina?
BOI118 20:37–20:38 l’osteria di medici[na]
BOI117 20:37–20:40 [a:h] l’osteria: si chiama l’osteria
BOR031 20:40–20:42 l~ l’osteria di: non ho capito aspetta
BOI117 20:42–20:43 sì chiama l’ost[eria]
BOR031 20:43–20:44 [ah] e:h
BOI117 20:44–20:46 sì [ecco perché] non [mi veni]va:
BOI118 20:44–20:45 [di medicina]
BOR031 20:45–20:45 [okay]

20:46–20:47 e vi piace andarci?
BOI117 20:47–20:51 no io ci [sono andata giusto (quelle) due tre vo]lte: ma niente [di]

che
BOI118 20:48–20:50 [ci sono andato: due tre volte sì]
BOR031 20:51–20:51 [mhmh]
BOI117 20:52–20:54 a me non piace la: [la cucina tradizionale]
BOI118 20:53–20:54 [semplicemente mangiamo in casa]
BOR031 20:54–20:55 [o]kay
BOI117 20:55–20:59 x lì [quelle] robe lì non tanto [a me m:h]
BOR031 20:56–20:57 [okay]

20:58–20:59 [>okay okay okay<]
20:59–21:05 e:h vi: mangiate in casa, vi piace cucinare qualcosa di particolare o

semplicemente: cose classiche: non lo so
BOI118 21:05–21:06 cose classiche
BOR031 21:06–21:07 okay
BOI118 21:08–21:10 [pesce, carne, uova:]
BOI117 21:08–21:11 [dipende sì sì io cuci]no abbastanza
BOR031 21:10–21:10 [mhmh]

21:12–21:12 okay
BOI117 21:12–21:17 però: m:h cioè io cioè noi siamo compaesani
BOR031 21:18–21:18 [mhmh]
BOI117 21:18–21:23 [e:h qui]ndi abbiamo gli stessi gusti [e la] nostra cucina è molto più

orientata
BOR031 21:20–21:20 [okay]

21:23–21:23 okay
BOI117 21:24–21:29 verso: [la cala]bria ((ride))
BOR031 21:24–21:25 [ho capito]

21:26–21:26 eh
21:26–21:27 ((ride))

BOI118 21:28–21:31 x grassi, insaccati sta [roba qui]
BOR031 21:30–21:31 [ah okay]
BOI117 21:31–21:33 noi prefe[riamo più il pe]sce
BOI118 21:32–21:32 [più o meno]
BOR031 21:33–21:33 mh

21:33–21:34 [mh]mh
BOI117 21:33–21:34 [mh]
BOI118 21:34–21:36 [però i to~] i tortell[ini:]
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BOI117 21:34–21:35 [la ca~ la]

21:35–21:42 [beh] sì però ad esempio se io devo mangiare non so un piatto di
tortellini, o le tagliatelle al ragù

21:42–21:48 e:h oppure mangiare non so una cosa nostra tipica io preferisco la
nostra

BOI118 21:49–21:51 sì: e:h tipico non lo so tipico (ci s~)
BOI117 21:51–21:56 cioè se devo manigare un risotto ai frutti di mare io preferisco il

risotto ai [frutti di mare rispe]tto ai tortellini
BOI118 21:54–21:55 [sì sì a~ pure io]
BOR031 21:56–21:57 okay
BOI117 21:57–22:05 quindi è una questione di gusti [non disprezzo assolutame]nte perché

comunque son buoni: e tutto
BOI118 21:59–22:01 [e di abitudini]
BOR031 22:01–22:02 [no beh certo]
BOI117 22:05–22:09 e:h abbiamo imparato anche a farli perché abbiamo imparato a farli:
BOR031 22:09–22:09 #osta ((ride))
BOI117 22:09–22:11 ((ride)) [(però)]
BOI118 22:10–22:12 [li~ li] fanno x
BOI117 22:12–22:21 sì ((ride)) li faccio, metto sotto anche: i: federico e sara quindi li

facciamo: e:h
BOR031 22:14–22:15 ((ride))
BOI117 22:21–22:27 però n~ n~ no: noi m:h siamo più: [per le nostre tradizi]oni:
BOR031 22:25–22:26 [okay]
BOI118 22:26–22:26 [casalinghi]
BOR031 22:27–22:28 mhmh
BOI117 22:28–22:29 sì sì
BOI118 22:29–22:31 legati (diciamo) alle tradizioni
BOR031 22:32–22:36 beh è una cosa bella e quindi vi manca: il cibo: della: della calabria?

22:36–22:37 [m:h]
BOI117 22:36–22:39 [a] dir la verità riusciamo abbastanza a tamponare
BOR031 22:39–22:40 ah
BOI118 22:40–22:43 quindi i sapori che sono giù in calabria [qui (ce li sogniamo)]
BOI117 22:42–22:47 [quelli non ci] sono però [ad esempio] quest’anno abbiamo mh

quest’anno è da un po’ che noi ci facciamo
BOR031 22:43–22:44 [ah]
BOI117 22:47–22:49 [la salsiccia] calabre[se]
BOI118 22:47–22:48 [la salsiccia]
BOR031 22:49–22:49 [mh]mh
BOI117 22:49–22:52 compriamo la carne qua, la condiamo

22:53–22:56 come e:h viene condita giù in calabria
BOR031 22:56–22:56 m:h
BOI117 22:56–22:59 col peperoncino, il finocchetto: bella piccante
BOR031 22:59–23:00 okay
BOI117 23:00–23:02 e (sì) la facciam stagionare qua
BOR031 23:02–23:03 buono ((ride))
BOI117 23:04–23:07 per dire perché ad esempio noi la salsiccia quella bianca
BOR031 23:07–23:07 okay
BOI118 23:07–23:08 [a noi non piace]
BOI117 23:07–23:09 [che mangiano qui a noi] non piace
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BOR031 23:09–23:10 a:h [okay]
BOI118 23:10–23:11 [troppi] grassi (quella lì)
BOR031 23:11–23:12 troppo grassa
BOI117 23:12–23:12 eh
BOR031 23:12–23:12 okay
BOI117 23:12–23:16 cioè la: la mia mamma coltiva le: le: le rape, le: e [m:h]
BOR031 23:16–23:16 [a:h]
BOI117 23:17–23:20 i friarelli adesso [come: dici] te ecco i friarelli
BOR031 23:18–23:18 [sì sì sì]
BOI117 23:20–23:24 e:h e che sono tipici della nostra terra,
BOR031 23:24–23:24 okay
BOI117 23:24–23:28 mamma li coltiva qua, (.) e:h e noi: li cuciniamo

23:28–23:29 quindi [noi predi]li~ m:h
BOR031 23:28–23:29 [m:h]
BOI117 23:30–23:33 i nostri piatti sono principalmente verdura
BOR031 23:33–23:33 okay
BOI117 23:34–23:34 pesce,

23:35–23:38 e:h [s~ ca~] carne poca
BOI118 23:36–23:36 [poca carne]
BOR031 23:38–23:38 poca [carne]
BOI117 23:38–23:39 [non] tantissi[ma]
BOI118 23:39–23:39 [sì]
BOR031 23:40–23:40 okay
BOI117 23:40–23:41 non tantissima
BOR031 23:42–23:43 ho capito

23:43–23:44 e:h
BOI118 23:45–23:47 parla soprattutto lei come: ((ride))
BOR031 23:47–23:48 (ah bene) ((ride))
BOI118 23:48–23:50 (non fa niente) mi associo perfettamente
BOR031 23:50–23:50 ((ride))

23:51–23:53 e:h m:h
23:54–23:55 l’università di bologna,

BOI117 23:56–23:56 [m:h]
BOR031 23:56–24:04 [torniamo] a quello e:h mh ti è pia~ ti è piaciuta come era organiz-

zata:, il ti sei trovata bene: o [vorresti aver] fatto un’altra scelta non
lo so se:

BOI117 24:02–24:02 [sì:]
24:04–24:09 no: io mi son trova[ta be]ne m:h no no mi son trovata bene e m:h

BOR031 24:05–24:06 [okay]
BOI117 24:10–24:14 oddio poi ti capita sempre il professore strano però

24:15–24:20 lì non puoi dire che l’università non funziona perché c’è un profes-
sore [che]

BOR031 24:19–24:20 [vabbè] sì certo ((ride))
BOI117 24:23–24:25 considerato e:h che mi sono laureata nel duemila
BOR031 24:26–24:26 mhmh
BOI117 24:26–24:27 e:h

24:27–24:30 ai tempi: funzionava
BOR031 24:30–24:32 okay quindi è organizzato bene: [strutture:]
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BOI117 24:32–24:34 [organizzate]? non c’era il numero chiuso
BOR031 24:34–24:35 ah okay
BOI117 24:35–24:35 no
BOR031 24:36–24:36 okay
BOI117 24:37–24:38 quindi e:h m:h

24:39–24:43 eravamo tantissimi soprattutto a economia proprio tanti tanti [tanti]
BOR031 24:43–24:43 [mhmh]
BOI117 24:44–24:52 e:h e già il fatto di suddividere le aule in base al cognome un tot

andava da una parte un tot dall’altra quindi
24:52–24:55 era [una gestione] anche abbastanza impegnativa [eh]

BOR031 24:53–24:53 [mh]
24:55–24:55 [mhmhmh]

BOI117 24:56–25:01 non è come adesso che c’è il numero chiuso tu hai quel tot di stu-
denti che li organizzi in un determinato modo

BOR031 25:01–25:02 okay
BOI117 25:02–25:04 forse avevamo meno esigenze io non lo so

25:05–25:06 però:
25:07–25:10 m:h tranne il primo anno che eravamo una marea di gente:
25:11–25:15 però m:h alla fine non ho mai avuto dei disagi

BOR031 25:16–25:16 bene be[ne]
BOI117 25:16–25:21 [all’]università io mi son trovata bene io la consiglio come uni[versità]
BOR031 25:20–25:21 [okay]

25:22–25:22 okay buono
BOI117 25:22–25:26 (°vabbè°) anche mia sorella tutt~ le mie sorelle hanno studiato anche

qui
BOR031 25:26–25:27 okay
BOI117 25:27–25:30 quindi una ha fatto giurisprudenza, l’altra economia aziendale

25:31–25:32 quindi:
BOR031 25:32–25:32 mhmh
BOI117 25:33–25:35 non posso dir niente [per me va bene]
BOR031 25:34–25:35 [oh bene bene]

25:36–25:36 okay
BOI117 25:36–25:38 mh punto a favore
BOR031 25:38–25:38 mhmh

25:39–25:45 e:h posso chiederti come mai hai studiato a roma? o: perché già vi
conoscevate, tu sei andata a bologna no

BOI118 25:46–25:46 [(no)]
BOI117 25:46–25:47 [lui è più] vecchio di me
BOR031 25:47–25:48 okay
BOI118 25:48–25:50 sono andato a roma perché c’era mia sorella
BOR031 25:50–25:51 okay
BOI118 25:52–25:54 quindi sono andato che c’era lei e ho: abbiamo:
BOR031 25:55–25:55 [mh]
BOI118 25:55–25:57 [prima] stavamo in un appartame~ in appartamento eravamo insieme
BOR031 25:58–25:59 ah ho capito >okay okay okay<
BOI118 26:00–26:03 quindi lei poi è venuta su dopo: quattro anni

26:03–26:04 [sono venuto a bologna]
BOI117 26:03–26:09 [sì però tu già eri] all’università [quando io perché tu] ti sei

diplo[mato e io so]no entrata al liceo
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BOI118 26:05–26:06 [sì sì sì qua~]

26:07–26:08 [sì sì]
BOI117 26:09–26:12 ci sono cinque anni scolastici [di differenza]
BOI118 26:11–26:13 [sì scolastici] cinque anni sì
BOI117 26:13–26:14 quindi
BOR031 26:14–26:14 okay
BOI117 26:14–26:15 [e:h]
BOI118 26:15–26:18 [e lei] è venuta qui perché c’era sua sorella e suo fratello
BOR031 26:18–26:18 okay
BOI117 26:18–26:21 sempre per lo stesso motivo poi alla fine [eh]
BOR031 26:20–26:21 [mhmh]
BOI117 26:21–26:24 per perché per cercare qualcosina m:h
BOR031 26:25–26:25 [okay]
BOI117 26:25–26:26 [qua]lcosina in più
BOR031 26:26–26:34 e quindi loro si sono sp~ i i i: tuoi fratel~ t~ tuoi fratelli sì si sono

spostati qua: insieme ai: vostr~ ai tuoi genitor[i:]
BOI118 26:34–26:36 [prima il] fratello] per studio,
BOI117 26:34–26:34 [no]
BOR031 26:34–26:35 [ok~]

26:36–26:36 okay
BOI118 26:36–26:38 poi la sorella per studio,
BOR031 26:38–26:40 ah (.) e son rimasti qua gli è piaciuto
BOI118 26:40–26:44 e son rimasti qua [poi:] per il lavoro il papà e l’altro fratello sono

venuti qua per il lavoro
BOR031 26:41–26:41 [okay]
BOI117 26:45–26:45 mh
BOR031 26:45–26:45 ah [ho capito]
BOI117 26:45–26:48 [e perché] poi mi ero trasferita anch’io [inta]nto
BOR031 26:47–26:48 [mhmh]
BOI117 26:48–26:49 ho iniziato a studiare

26:50–26:51 e::h m::h
BOI118 26:52–26:54 [giù il lavoro cominciava a scarseggiare]
BOI117 26:52–26:57 [solo che mio papà: e]ra: mio papà faceva il carpentiere
BOR031 26:57–26:57 mh
BOI117 26:58–26:59 insieme con mio fratello

27:00–27:07 e::h m:h però e a~ e a m:h c’è anche mia sorella piccolina che è
molto più piccola di me

27:07–27:10 ma il lavoro iniziava a scarseggiare nel [senso] che
BOR031 27:10–27:10 [mh]
BOI117 27:11–27:18 papà aveva già cinquant’anni quindi bene o male altri dieci anni li

avrebbe fatti perché [comunque ave]va una ditta avviata
BOR031 27:17–27:17 [okay]

27:19–27:19 mh
BOI117 27:19–27:19 mh?

27:20–27:25 però mio fratello e:h che all’epoca aveva una ventina d’anni
27:26–27:26 cioè
27:27–27:31 non non riesci a: a vivere molto bene

BOR031 27:31–27:32 okay
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BOI117 27:32–27:38 e quindi: visto che ormai eravamo quasi tutti quassù anche i miei

genitori si sono trafseriti
BOR031 27:39–27:39 [okay]
BOI117 27:39–27:43 [insieme] con luciano mh l’altr~ mio fratello noi siamo in cinque
BOR031 27:43–27:44 #ah [osta]
BOI117 27:43–27:48 [per questo] parlo sempre di fratelli sorelle ((ride))
BOR031 27:44–27:45 ((ride))

27:46–27:47 bello una famiglia grande
27:48–27:48 ((ride))

BOI117 27:48–27:49 quindi:
27:49–27:53 e:h niente per questo: m:h ci siam trovati tutti qua

BOR031 27:53–27:53 mhmh
BOI117 27:54–27:56 anche i miei genitori poi son venuti dopo
BOR031 27:56–27:56 okay

27:57–28:04 e nello spostarvi: dall’altra parte d’italia essenzialmente [avete]
trovato tante differenze: avete avuto non

BOI118 28:01–28:01 [(eh sì)]
BOR031 28:04–28:08 cioè difficoltà magari ad adattarvi non lo so: eh m:h non non
BOI117 28:08–28:08 io no
BOI118 28:09–28:10 difficoltà no per[ò:]
BOR031 28:10–28:10 [okay]
BOI117 28:11–28:11 °no°
BOI118 28:12–28:16 giù è tutt~ giù è una famiglia dici[amo] in calabria nel sud in gen-

erale c’è una famiglia
BOR031 28:14–28:14 [mh]
BOI118 28:17–28:22 qui: fai fatica (nemmeno) a conoscere il vicino: il dirimpettaio di

porte quindi
BOR031 28:22–28:22 [mh]
BOI118 28:22–28:24 [c’è molta] freddezza molto distacco
BOR031 28:24–28:25 okay
BOI118 28:26–28:28 x macchine x uno esce lavora [torna (via)]
BOI117 28:28–28:29 [sì:] ma [è]
BOR031 28:29–28:30 [è un po’] freddo [qui sì]
BOI118 28:29–28:32 [vita soci]ale: due chiacchiere:
BOR031 28:32–28:33 mhmh
BOI117 28:33–28:35 è tutta una [conseguenza]
BOI118 28:34–28:37 [diffidenza:] (non lo so) i motivi possono essere tanti
BOI117 28:37–28:41 tutta una conseguenza perché se lavoriamo tutto il santo giorno

28:42–28:46 torniamo a casa alle sei e mezza di sera che [già ti devi] mettere a
preparare la cena

BOR031 28:44–28:44 [mhmh]
BOI117 28:46–28:48 non hai neanche il tempo
BOR031 28:48–28:48 sì
BOI117 28:48–28:50 per metterti a fare delle chiacchiere

28:51–28:54 giù: che bene o male la maggior parte delle donne sono casalin[ghe]
BOR031 28:54–28:54 [sì]
BOI117 28:55–28:57 si lavora il giusto
BOR031 28:57–28:57 [mhmh]
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BOI118 28:57–28:58 [il] ritmo è [diverso]
BOI117 28:58–29:01 [e quindi] è è tutto un altro ritmo è normale

29:01–29:04 di sicuro non stai fuori di casa dieci ore
BOI118 29:04–29:05 sì
BOI117 29:05–29:07 e:h è questo
BOR031 29:07–29:08 sì
BOI117 29:08–29:10 eh eh eh [per me (non)]
BOR031 29:09–29:10 [è più] allegro

29:10–29:11 [(di:)]
BOI118 29:10–29:12 [sì sì è tutto:]
BOI117 29:11–29:14 [ah beh sì:] (hai voglia) è più allegro

29:14–29:16 x [io ripeto]
BOI118 29:15–29:18 [il costo della vi]ta è di meno: però [c’è (tutto un altro vivere)]
BOR031 29:17–29:19 [eh quello sì] è vero sì

29:19–29:20 mhmh
BOI117 29:20–29:21 (°m:h eh vabbè°)
BOI118 29:22–29:25 molti hanno le case di proprietà quindi le spese son poche:
BOR031 29:25–29:25 sì
BOI117 29:26–29:28 poi i genitori costruiscono case: su case:

29:29–29:35 questo (è) del mio figlio, questo dell’ altro mio figlio, questo x poi
noi figli ce ne andiamo, [e le] case rimangono là

BOR031 29:31–29:32 ((ride))
29:34–29:34 [eh]
29:35–29:36 eh sì

BOI117 29:36–29:40 ferme, [vuote] e noi paghiamo l’imu ((ride))
BOR031 29:37–29:37 [mhmh]

29:39–29:41 ((ride)) evviva
29:41–29:43 ((ride))

BOI117 29:41–29:43 evvai ((ride))
29:43–29:45 vabbè adesso si scherza ma

BOR031 29:45–29:45 mhmh
BOI117 29:45–29:47 è: [è un po’] triste
BOI118 29:45–29:46 [x]
BOI117 29:48–29:50 è un po’ triste la cosa

29:51–29:58 però: ormai [questa è la nostra] vita la realtà è questa: [noi] la: la
accettiamo così, la appreziamo cos[ì:]

BOI118 29:52–29:53 [però è realtà]
BOR031 29:54–29:55 [mhmh]

29:57–29:58 [vi va] [bene]
BOI117 29:58–30:02 [va] bene, ci siamo ambientati io sinceramente non ho mai avuto dei

problemi
BOR031 30:02–30:03 okay [okay ottimo]
BOI117 30:02–30:05 [e:h sempre d’accordo con tu]tti:
BOI118 30:03–30:04 [sì questo sì]
BOI117 30:06–30:08 non non giustamente cioè [non c’è:]
BOI118 30:08–30:10 [poi abbiamo] un carattere che: evitiamo
BOR031 30:11–30:11 mhmh
BOI117 30:12–30:12 sì
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BOI118 30:12–30:16 se una cosa è storta magari la vediamo un po’ più dritta [dell’]altro

quindi
BOR031 30:15–30:15 [ah]
BOI117 30:16–30:16 sì:
BOR031 30:16–30:17 ho [capito]
BOI117 30:17–30:17 [non] non
BOR031 30:18–30:18 sì
BOI117 30:18–30:20 non ce ne mettiamo tante addosso

30:20–30:21 ecco
BOR031 30:21–30:22 okay ((ride))

30:23–30:25 e:h tornate:
30:25–30:31 cioè tornate ogni tanto a: a a immagino abbiate parte della famiglia

ancora: [in] calabria no
BOI118 30:30–30:30 [sì sì]

30:31–30:32 di solito d’estate andiamo sempre
BOR031 30:33–30:33 [ah]
BOI118 30:33–30:35 [stiamo] venti giorni ad agosto andiam sempre
BOI117 30:35–30:36 andiamo sempre giù
BOR031 30:36–30:36 mh[mh]
BOI118 30:36–30:41 [fino a:] divers~ sette otto anni fa scendevamo anche per natale e

capodanno
BOR031 30:41–30:41 mh

30:42–30:42 mhmh
30:42–30:43 poi m:h

BOI118 30:44–30:45 poi (no) [(con i figli)]
BOI117 30:44–30:46 [adesso non c’è nessuno] giù
BOR031 30:46–30:46 [ah]
BOI118 30:46–30:51 [i figli so]no cresciut[i: quindi hanno gli] amici qua quando erano

piccolini:
BOR031 30:47–30:48 [a:h (>okay okay<)]

30:51–30:52 ((ride))
BOI117 30:52–30:54 sì: ma era di[verso:]
BOI118 30:53–30:55 [però d’estate invece] vengono:

30:55–30:56 [volentieri]
BOI117 30:55–31:02 [c’erano anche] più parenti: ti trovavi adesso la maggior parte: è qui

sono sparsi tra ferrara, parma,
BOI118 31:02–31:03 mh
BOI117 31:03–31:06 e:h bologna e:h eccetera eccetera

31:06–31:14 e:h ormai se ci dobbiamo trovare tutti quanti in fami~ le le [fami]glie
proprio no[stre, que]lle strette (.) gli zii non ci sono più,

BOI118 31:09–31:10 [x]
BOR031 31:11–31:11 [mhmh]

31:14–31:15 okay
BOI117 31:15–31:16 perché eh [eh eh]
BOR031 31:16–31:16 [eh] sì
BOI117 31:16–31:17 cioè alla fine

31:18–31:21 cioè i: genitori miei sono qua,
31:21–31:28 da~ lui: ha solamente il suo papà adesso giù [in calabria] non c’è

nessun’altro una sorella a roma, un’altra a siena un’al~
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BOR031 31:23–31:24 [okay]
BOI117 31:29–31:37 fai prima a trovare un posto centrale in italia ci troviamo tutti

quanti (qua) ((ride)) [fai prima] ((ride))
BOR031 31:33–31:37 ((ride)) sì ((ride)) [a roma] ((ride))
BOI117 31:38–31:41 se vuoi trovare i parenti [perché] ormai siamo tutti sparsi
BOR031 31:39–31:40 [eh]

31:41–31:43 sì e la sorella è rimasta a roma? o:
BOI118 31:43–31:45 io c’ho una sorella che è rimasta a roma,
BOR031 31:45–31:45 okay
BOI118 31:46–31:49 e un’altra che ha studiato a siena ed è rimasta a siena
BOR031 31:49–31:52 ah proprio quindi: siete veramente sparsi: okay
BOI117 31:52–31:53 siamo sparsi per tutta l’italia
BOR031 31:53–31:59 x quindi avete posti: potete visitare un po’ tutta italia [e:h bellis-

simo bellissimo] ((ride))
BOI117 31:55–32:01 [assolutamente infatti] ((ride)) la cosa positiva [è questa] ((ride))
BOI118 32:00–32:01 [abbiamo tutti agganci]
BOR031 32:00–32:01 ((ride))
BOI117 32:02–32:05 ((ride)) [abbiamo tanti] agganci sì è [vero] è vero
BOR031 32:02–32:03 [bellissimo]

32:04–32:04 [bene]
32:05–32:09 e tut~ quindi: m:h cioè gran parte della vostra famiglia quindi si è

spostata dalla:
32:10–32:10 dalla calabria
32:11–32:11 da quello che ho capito

BOI117 32:12–32:12 sì
BOR031 32:12–32:15 e mh e:h m:h è una cosa che: avete not~ cioè che m:h

32:16–32:20 avete fatta voi nella vostra famiglia o è una cosa che è un fenomeno
non so se [(da queste parti)]

BOI118 32:19–32:22 [la maggior parte, la maggior parte]
BOR031 32:20–32:21 [sì]?
BOI117 32:21–32:22 [tutti così]
BOR031 32:22–32:22 okay
BOI117 32:22–32:26 pensa che: il~ il nostro io parlo del nostro paese

32:26–32:33 il nostro paese era grande quant~ e:h quanto: medicina [aveva] m:h
[un numero di abitanti sì sì]

BOR031 32:30–32:31 [mhmh]
BOI118 32:31–32:34 [era (pienissimo) quindici sedici] mila abi[tanti]
BOI117 32:33–32:35 sì~ tre sì tre]dici quattordici mila abitanti tutti
BOI118 32:35–32:37 venti:[cinque anni fa]
BOI117 32:36–32:37 [c’erano]
BOI118 32:37–32:39 adesso ci sono: settemila [(e qualcosa)]
BOI117 32:38–32:41 [adesso se]~ sì sei settemila è già tanto
BOR031 32:41–32:42 [okay]
BOI118 32:41–32:44 [e poi molte persone] residenti:
BOI117 32:42–32:43 [xx xx]
BOI118 32:45–32:48 #vanno, sono residenti però vivono coi figli fuori dal paese

32:48–32:51 [tipo] a bologna: [x a roma]
BOI117 32:48–32:49 [mh]
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32:49–32:53 [a bologna c’è mezza caria]ti cariati è il nostro pa[ese] e a bologna:

BOR031 32:52–32:52 [eh]
32:54–32:54 veramente?

BOI118 32:54–32:55 [sì]
BOI117 32:54–32:55 [UH]

32:55–32:55 vo[glia]
BOR031 32:55–32:55 [okay]
BOI118 32:55–32:58 [sì] magari son residenti giù il genitore però viene su ad aiutare:

32:59–33:02 la figlia: che è diventata mamma e per guardare il bambino eccetera
eccetera

BOR031 33:03–33:03 okay
BOI117 33:03–33:04 e [poi (sì: ci sono)]
BOI118 33:03–33:05 [quindi giù: saranno] sei settemila persone
BOR031 33:04–33:04 [mhmh]
BOI117 33:06–33:06 sì
BOR031 33:06–33:06 [sì]
BOI118 33:06–33:10 [poi] d’estate diventano tren~ [diventano trenta quaranta mila abi-

tanti]
BOI117 33:08–33:12 [e d’estate essendo un posto turistico] perché è sul mare
BOR031 33:10–33:11 [eh sì]
BOI118 33:12–33:16 quindi [vive quel mese all’anno come la maggior parte dei paesi del

sud purtroppo]
BOI117 33:13–33:18 [e::h cioè praticamente è una vent~] ventimila persone tutte
BOI118 33:18–33:21 x sì adesso un po’ adesso un po’ di meno [però]
BOI117 33:20–33:24 [invece] d’inverno son tutte le case chiuse: tu~ sì è triste
BOR031 33:24–33:25 d’inverno è triste sì
BOI118 33:25–33:25 [sì]
BOI117 33:25–33:28 [sì] molto triste [sì] mhmh
BOR031 33:27–33:27 [mhmh]

33:28–33:30 quindi: cioè
33:31–33:40 diciamo che ve~ vi~ prima mi parlavate del fatto che è più allegro

generalmente al sud rispetto a: a qua che mi avete detto che: si fa
fatica a parlare [con gli altri]

BOI118 33:39–33:40 [sì sì]
BOR031 33:40–33:43 però: d’inverno effettivamente: non so se [la situazione:]
BOI117 33:43–33:48 [ma] adesso come ades[so è triste qua]ndo noi eravamo piccoli: pic-

coli
BOR031 33:45–33:46 [mhmh okay]
BOI117 33:48–33:54 eravamo giovan[i: sì: c’era più] vita: [era] diverso
BOI118 33:50–33:52 [sì era tutto molto molto più:]
BOR031 33:53–33:53 [okay]
BOI117 33:55–33:56 ma: m:h
BOI118 33:56–33:59 adesso [c’è la metà] dei: dei [residenti del~ delle persone]
BOI117 33:56–33:57 [(anc~)]

33:58–34:01 [in quest~ noi siamo qui] già da trent’[anni]
BOR031 34:00–34:01 [eh sì] sì infatti
BOI117 34:01–34:05 eh in questi trent’anni le cose son cambiate tanto eh
BOR031 34:05–34:05 [mhmh]
BOI117 34:05–34:07 [°cioè°] prima bene o male: cioè

25



Parlante Tempo unità Testo
34:08–34:11 era l’unico posto dove c’erano d’estate tre discoteche

BOR031 34:11–34:11 ((ride))
BOI117 34:11–34:14 cioè ((ride)) non esisteva ((ride))
BOR031 34:13–34:14 ((ride))
BOI117 34:14–34:19 eh adesso non ce n’è neanche una (sì) i ragazzi non hanno neanche

quello
34:20–34:20 vabbè

BOR031 34:20–34:21 sì
BOI117 34:21–34:23 cioè va tutto a peggiorare però

34:23–34:26 [purtro]ppo succede così soprattutto nei paesini del sud
BOR031 34:23–34:24 [mhmh]

34:27–34:27 okay
BOI117 34:27–34:28 mh
BOR031 34:28–34:28 sì sì sì

34:29–34:34 e quindi: vabbè in generale quindi siete contenti di essere qua in
poche parole [non tornere]ste: indietro da quello che ho capito

BOI117 34:32–34:32 [sì:]
BOI118 34:34–34:35 no [indietro no]
BOI117 34:34–34:35 [no no]
BOR031 34:35–34:36 siete contenti delle vostre scelte sì?
BOI118 34:36–34:36 certo
BOR031 34:37–34:37 [bene bene]
BOI117 34:37–34:37 [sì sì]
BOI118 34:38–34:40 magari fra quindici anni (ce ne andiamo)
BOR031 34:39–34:40 ((ride))
BOI118 34:40–34:41 [possiamo tornare indietro]
BOI117 34:40–34:46 [vabbè andiamo in pensio]ne magari [faccia]mo andiamo a svernare

giù e poi torniamo qua ((ride))
BOR031 34:42–34:42 [eh sì]

34:44–34:45 ((ride))
BOI117 34:46–34:47 adesso vediamo

34:48–34:50 prima dobbiamo andare in pensio[ne]
BOI118 34:49–34:53 [come] fa qualcuno che: e:h va in pensione e poi va giù
BOR031 34:51–34:51 ((ride))
BOI118 34:55–34:56 [però boh vediamo]
BOI117 34:55–34:56 [ma ci sta eh]
BOR031 34:57–34:57 okay
BOI117 34:57–34:59 dipende da loro cosa fanno

34:59–35:00 IO seguo i figli
35:01–35:01 tu cosa fai?

BOI118 35:01–35:02 dipende
BOR031 35:02–35:03 ((ride))
BOI117 35:03–35:04 ((ride))
BOR031 35:05–35:10 e:h tu ti trovi comodo a lavorare a bologna? perché io ho anche (il)

mio padre lavora a bologna e lui impazzisce
35:10–35:15 ogni volta fare avanti e inidetro: diciamo che pref~ gli piacerebbe

lav~ lavorare più vicino a te invece:
BOI118 35:15–35:18 a me piacerebbe lavorare più vicino [però:] ormai [sto là]
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BOR031 35:16–35:17 [mhmh]

35:17–35:18 [hai trovato] lì sì
BOI118 35:18–35:20 sto da ventisei anni sono là quindi:
BOR031 35:20–35:21 okay
BOI118 35:21–35:21 resto là
BOR031 35:22–35:22 mhmh

35:23–35:23 ho capito
35:24–35:30 e:h ma come mai eh io ho capito che prima di venire a vivere qua a

medicina voi vi siete spostati in diversi posti:
BOI118 35:30–35:30 [castel] guelfo
BOI117 35:30–35:30 [sì:]
BOR031 35:30–35:32 castel guelfo poi ce n’è un altro credo?
BOI117 35:32–35:33 no allora e:h [(io)]
BOI118 35:33–35:34 [via] nuova
BOI117 35:34–35:42 no no [via nuova] aspetta io prima e:h m:h allora i miei i miei fratelli

avevano: m:h erano in affitto a castel san pietro
BOR031 35:35–35:35 [no]
BOI117 35:42–35:43 mh?
BOI118 35:43–35:44 [xx xx]
BOI117 35:43–35:44 [quando studiavano]

35:45–35:48 poi mio papà ha comprato una casa (.) a toscanella
BOR031 35:49–35:49 [ah sì ecco] okay
BOI118 35:49–35:49 [un appartamento]
BOI117 35:50–35:50 eh

35:50–35:55 ha comprato un appartamento a toscanella proprio perché eravamo
già in tre

BOR031 35:55–35:55 mhmh
BOI117 35:55–35:56 all’università
BOR031 35:56–35:57 okay
BOI117 35:57–36:00 mh? quindi (lui) ha detto alla fine: della fiera qui mi sa che
BOR031 36:00–36:01 ((ride))
BOI117 36:01–36:07 conviene che la [compriamo una ca~ poi due] soldini c’erano [e

qui]ndi ha comprato casa:
BOI118 36:02–36:04 [tra affitti e cose varie]
BOR031 36:05–36:05 [okay]

36:07–36:07 mhmh
BOI117 36:08–36:15 a toscanella poi son venuti anche loro, poi è venuto anche mio

fratello, e:h eravamo in sei in una:
36:15–36:20 ogni tanto veniva anche lui e:h in un appartamento non si stava più

BOR031 36:17–36:17 ((ride))
36:20–36:20 okay

BOI117 36:20–36:26 e abbiamo comprato a castel guelfo papà ha comprato una casa di
campagna a castel guelfo

BOR031 36:26–36:26 okay
BOI117 36:27–36:33 l’ha messa a posto perché essendo murat[ore:] insieme con mio

fratello: e anche quell’altro
BOR031 36:29–36:30 [mhmh]
BOI117 36:34–36:35 l’hanno messa a posto
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36:36–36:42 e:h poi vabbè poi noi ci siamo sposati e abbiam comprato qui a

medicina siamo rimasti vicini a loro:
BOR031 36:43–36:43 [okay]
BOI117 36:43–36:47 [m:h] per quello [ecco poi] le nostre tappe son state queste
BOR031 36:44–36:45 [>okay okay<]

36:47–36:53 mhmh e quindi medicina: è diciamo: cioè è stato un po’ a caso cioè
no a caso [però:] non c’è un motivo: [particolare]

BOI117 36:51–36:51 [sì:]
36:53–36:54 [m:h] n[o:]

BOR031 36:54–36:54 [okay]
BOI118 36:54–37:00 da castel guelfo: abbiam trovato l’appartamento: prima: in via

nuova: e poi [qua: x]
BOI117 36:58–37:01 [prima abitavamo vicino] a: alla monica
BOR031 37:01–37:03 eh infatti via nuova mi: mi suonava ((ride))
BOI117 37:03–37:03 sì
BOR031 37:03–37:04 [okay]
BOI117 37:03–37:09 [e:h] praticamente [ci siamo stati quando ci siamo] sposati [i soldini

non ce] n’erano [tanti]
BOI118 37:05–37:06 [quando ci siamo sposati]

37:07–37:08 [abbiam cercato]
BOR031 37:09–37:09 [okay]
BOI117 37:09–37:13 e quindi: avevamo com[prato un appa]rtamento: l[ì:]
BOI118 37:11–37:11 [x]
BOR031 37:13–37:14 [mhmh]
BOI118 37:13–37:20 [lì costava] un po’ meno: siamo x di là [poi è aumentata la fami]glia:,

eravamo piccolini e ci siamo [trasferiti]
BOI117 37:16–37:18 [sì siamo stati quindici anni]

37:20–37:23 [abbiamo potuto] fare un passo più grande e abbiamo [comprato]
questa

BOR031 37:22–37:22 [mhmh]
BOI117 37:23–37:24 che è più comoda
BOR031 37:25–37:26 [sì sì]
BOI117 37:25–37:28 [per le nostre] esigenze: [molto più] comoda
BOR031 37:27–37:27 [mhmh]

37:28–37:29 ottimo
BOI117 37:29–37:29 mhmh
BOR031 37:30–37:35 e:h a proposito della famiglia (no) della monica siete amici no: cioè

vi vi vedete fa~ co~ di solito [x]
BOI117 37:35–37:38 [ma io suo] papà lo vedo sempre tutti i giorni perché è il mio titolare

((ride))
BOR031 37:38–37:41 ah a:h ((ride)) okay non lo sapevo questo ((ride))
BOI117 37:41–37:42 ((ride))
BOR031 37:42–37:43 [e:h]
BOI117 37:42–37:52 #[e:h] e:h poi col~ no noi ci vediamo ci sentiamo poi comunque e:h

sara e monica [sono state in classe insie]me alle elementari
BOI118 37:49–37:50 [erano andate a scuola insieme]
BOR031 37:52–37:53 a:h okay [okay]
BOI117 37:53–37:53 [eh]
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37:53–38:02 e:h siamo sempre rimasti in buoni rapporti io ero rappresentante di

classe ti parlo delle elementari però con le mamme della classe di
sara ancora ci vediamo

BOR031 37:59–37:59 ((ride))
BOI117 38:03–38:06 poi io da dieci anni che lavoro con maurizio
BOR031 38:06–38:06 okay
BOI117 38:06–38:08 il papà [della moni]ca quindi ormai
BOR031 38:06–38:07 [sì]

38:08–38:09 [ho capito]
BOI117 38:08–38:10 [cioè io] vedo di più maurizio che lui
BOR031 38:10–38:14 ((ride))
BOI117 38:11–38:14 praticamente ((ride))
BOR031 38:14–38:22 e:h vi ve~ fate mai cose non lo so qua a medicina ci sono m:h a~ non

dico attività però attrazioni:? che [x]
BOI117 38:14–38:15 x
BOI118 38:21–38:23 [la pizza] di: di natale
BOR031 38:23–38:26 la pizza di natale? ((ride))
BOI117 38:24–38:28 no vabbè e:h c’è il barbarossa a medi[cina:]
BOR031 38:27–38:28 [ah sì]
BOI118 38:28–38:34 [sì dai] questi eventi [il barbarossa], a natale, [qualche evento non so

un compleanno, (questo)]
BOI117 38:29–38:30 [eh questi eventi:]
BOR031 38:31–38:32 [okay]
BOI117 38:32–38:37 [poi ci troviamo qualche volta] sì: m:h le solite cose
BOR031 38:37–38:37 okay
BOI118 38:37–38:40 [vabbè a natale cena] da monica e:h
BOI117 38:37–38:38 [cioè x]
BOR031 38:40–38:40 ah
BOI118 38:41–38:43 maurizio la la la moglie
BOR031 38:44–38:44 okay
BOI117 38:45–38:47 no sì sì facciamo le solite cene ma m:h
BOI118 38:48–38:49 [cene aziendali dai]
BOI117 38:48–38:53 [niente di che proprio] come: m:h come eventi a medicina quello più

importante è il barbarossa
BOR031 38:49–38:50 ((ride))

38:54–38:54 vi piace?
BOI117 38:55–38:56 a me tantissimo
BOR031 38:56–38:56 [okay]
BOI117 38:57–38:58 a me tantissimo
BOR031 38:58–39:03 io non l’ho mai visto no no non sapevo neanche però m’han detto

che: cioè è proprio una
BOI118 39:04–39:05 sì sì [(a medicina)]
BOI117 39:04–39:05 [è impo]rtante eh
BOR031 39:05–39:10 e:h voi voi cioè andate tutti i giorni: come: come fu~ perché so che

no eh
BOI118 39:10–39:12 dura tre due giorni (soprattutto) sabato e domenica
BOI117 39:12–39:16 allora il [venerdì sera] è per i medicinesi
BOI118 39:13–39:14 [e il venerdì: sì]
BOR031 39:16–39:16 okay
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BOI117 39:17–39:22 di il venerdì sera il barbarossa è dei medicinesi quindi ci sono solo

loro in giro
BOR031 39:22–39:22 [okay]
BOI118 39:22–39:23 [sabato e domenica]
BOI117 39:22–39:27 [sabato] e domenica: si apre a tutti però poi

39:27–39:31 fai fatica a girare perché: [è veramente caotico]
BOI118 39:29–39:31 [mangi e: bevi]
BOI117 39:31–39:34 si mangia, [si] beve, ci si diverte:
BOR031 39:31–39:32 [okay]
BOI117 39:34–39:36 ti devi travestir[e:]
BOI118 39:36–39:37 [che ti] devi chi vuole si x
BOR031 39:37–39:38 ((ride))
BOI117 39:37–39:41 vabbè e:h cioè sì: a me piace proprio per quello perché comunque

39:42–39:49 e:h ti ti ti travesti da: da da da dama:, cioè [è è bellino:] i vestiti del
medioevo

BOI118 39:46–39:47 [i vestiti dell’epoca dai]
BOR031 39:49–39:49 mhmh

39:50–39:50 [eh]
BOI117 39:50–39:52 [è:] una rievocazione storica
BOR031 39:52–39:52 sì sì [sì]
BOI117 39:52–39:54 [ed] è molto bello molto molto sì
BOR031 39:55–39:56 bene (.) bene bene

39:56–40:02 e:h l’ambiente è bello quindi durante questa festa essendo che è così
caotico non lo so se [magari: si può trasformare in] qualcosa di:

BOI117 40:00–40:01 [no: è bello]
BOI118 40:02–40:04 no [no tranquillo assolutamente]
BOR031 40:02–40:03 [no]?
BOI117 40:03–40:05 [no non è mai successo niente] di:
BOR031 40:04–40:05 [bene]

40:05–40:06 va bene
BOI118 40:06–40:07 è organizzata molto be[ne]
BOI117 40:07–40:09 [sì:] è organizzata benissimo
BOR031 40:09–40:09 [mh]
BOI117 40:09–40:15 [e] non c~ mai [mai successo niente] da dire guarda che pericoloso no

assolutamente
BOI118 40:10–40:11 [non è mai successo]
BOR031 40:15–40:15 okay
BOI117 40:16–40:20 nonostante comunque c’è: un’afflu[enza:]:
BOI118 40:18–40:19 [gente c’è]
BOI117 40:20–40:21 massiccia eh
BOR031 40:21–40:22 eh immagino mh
BOI117 40:22–40:23 sì sì
BOR031 40:23–40:26 beh mi hanno detto che vengono proprio da da tanti posti [(per

vedere questa festa)]
BOI118 40:25–40:28 [(addirittura son venuti dalla puglia: da peschici)]
BOI117 40:25–40:27 [sì sì sì sì sì sì sì]

40:28–40:32 [ve]ngono da tanti posti e [è pro]prio: bello m:h
BOR031 40:29–40:30 [mh]
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BOI117 40:32–40:35 e que~ sì medicina ha il barbarossa
BOI118 40:35–40:36 [x x x]
BOI117 40:35–40:36 [io altre co]se:
BOI118 40:37–40:38 lo associano al barbaro[ssa]
BOI117 40:38–40:40 [niente:] niente di: di particolare
BOR031 40:41–40:41 okay

40:42–40:47 m:h avete mai: festeggiato una f~ f~ le classiche festività
BOI117 40:47–40:47 mhmh
BOR031 40:47–40:54 o: un compleanno a bologna cioè vi siete mai: vi è mai capitato di

andare a bologna per fare una festa un evento particolare
40:55–40:56 [(non lo so)]

BOI118 40:55–40:57 [noi diretta]mente o: in~ da invitati?
BOR031 40:58–41:00 ma ugua~ no in generale proprio: a esser[e: a bologna]
BOI117 41:00–41:04 [beh sì: alle lauree: sì: sì] sì
BOI118 41:00–41:03 [da invitati: x x x]
BOR031 41:03–41:03 [ah]

41:04–41:05 [e:h vi è piaciu~]
BOI118 41:04–41:05 [festa di laurea]
BOI117 41:05–41:08 [come si chiama] quel posto lì vicino [al palaz]zetto?
BOI118 41:07–41:07 [ma ma]

41:08–41:10 no ma~ mambo può essere?
41:10–41:12 mave~ no ma come si chiama?

BOI117 41:12–41:14 e:h lì vicino a: via [calori]
BOI118 41:13–41:15 [sì via] piazza azzarita
BOI117 41:15–41:20 piazza azzarita da quelle parti che: m:h era [una chiesa] sconsacrata

cos’è [(quella)]?
BOI118 41:18–41:18 [sì sì]

41:20–41:22 (c’è) una festa di laurea di: una nostra: cugina
BOR031 41:23–41:23 mh
BOI118 41:23–41:26 però noi direttamente mi sa [per federic~]
BOI117 41:25–41:28 [no noi non abbia]mo [mai organizzato a bologna]
BOI118 41:26–41:29 [per federico (andammo) al villaggio] della salute
BOR031 41:29–41:29 [mh]
BOI117 41:29–41:32 [sì] ma: e:h al villaggio [della salute non a bologn]a
BOI118 41:30–41:32 [però a bologna:]

41:32–41:35 no sto pensando a bologna direttament[e:]
BOI117 41:34–41:35 [no no]
BOR031 41:36–41:45 quindi non vi è mai capitato non lo so tipo: (mo) dico tutte le festiv-

ità carnevale:, capodanno:, di: l’idea: non non c’è l’idea qua: [magari
di andare a bologna:]

BOI118 41:44–41:49 [capodanno: è se]mpre: in fami[glia:, o qui: o (dalla sorella xx in
calabria)]

BOI117 41:45–41:48 [no noi lo festeggiamo in famiglia]
BOR031 41:46–41:47 [sì okay]

41:48–41:53 [periodo natalizio:] non lo so vi è capi~ capi~ mai capitato di andare
a bo[logna:] durante il p~ durante il periodo natalizio?

BOI118 41:51–41:52 [xx]?
41:53–41:57 [ma una: passeggiata: pomeriggio sera e poi]

BOI117 41:53–41:58 [sì: una passeggiata sì da fare una passeggiata sì poi x torniamo]
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BOR031 41:54–41:55 [sì sì sì]

41:57–41:58 [e com’è? bello]?
BOI118 41:58–41:59 è molto:
BOI117 41:59–42:03 sì sì bello sì stai in centro [ti fai la tua] bella passeggiatina: [molto]

bello sì
BOR031 42:01–42:01 [okay]

42:02–42:03 [mhmh]
BOI118 42:04–42:06 di solito quando usciamo: andiamo quel periodo lì
BOI117 42:06–42:07 sì
BOR031 42:07–42:08 mhmh
BOI118 42:08–42:10 quelle [vo~ rare volte che ci siamo andati]
BOI117 42:08–42:11 [adesso poi fanno] il chocoshow una roba del genere
BOR031 42:11–42:11 mh?
BOI118 42:11–42:13 un paio di anni fa [siamo andati al cioco show]
BOI117 42:12–42:13 [il chocoshow dovrebbero]
BOR031 42:13–42:13 [che cos’è]?

42:14–42:14 [mh]
BOI117 42:14–42:16 [è la: festa del cioccolato] a bologna
BOI118 42:15–42:16 [la festa del cioccolato]
BOR031 42:16–42:18 a:h sì [okay]
BOI117 42:17–42:18 [i primi] di marzo cos’è

42:19–42:20 °sì adesso allora°
BOI118 42:20–42:25 xx [questo (finesettimana) qua però:] siam stati due anni fa: [due]

anni fa ci siamo stati [(vero)]?
BOI117 42:21–42:22 [questo fine settimana:]

42:24–42:24 [sì]
42:25–42:30 [ci siamo] stati due anni fa, l’anno scorso no, quest’anno vediamo di

farci un salto dovrebbe essere carino
BOR031 42:30–42:31 ah vi è piaciuto?
BOI117 42:31–42:31 sì
BOR031 42:31–42:34 e cos~ cos’è che: non ci sono mai stato quindi:
BOI117 42:34–42:35 è [carino]
BOI118 42:34–42:37 [cioccolato (da) diverse: regioni d’itali[a:]
BOR031 42:34–42:35 [cosa:]

42:36–42:37 [okay]
42:37–42:39 ma ci son diversi stand [com’è:]

BOI117 42:38–42:39 [sì]
BOI118 42:39–42:44 [sì sì diversi stand e: cioccolata ci sta la cioccolata calda e poi diversi

xx di cioccolata]
BOI117 42:39–42:48 [ci sono: tanti stand e praticamente di fronte l’autosta]zione due

anni fa era: posizionato [di fro]nte all’autostazione [in] quella pi-
azze[tta]

BOR031 42:39–42:40 [a:h]
42:42–42:42 [ah]

BOI118 42:45–42:46 [sì]
BOR031 42:47–42:47 [okay]

42:47–42:48 [ah] ho capito sì
BOI117 42:48–42:51 mh? quindi c’erano tantissimi stand,
BOR031 42:51–42:51 mhmh
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BOI117 42:51–42:55 e:h (chi) ti faceva la cioccolata calda, la cioccolata tipica siciliana:
BOR031 42:55–42:55 a:h
BOI117 42:55–42:58 del [di di di varie pa~ tutte le parti] d’italia
BOI118 42:56–42:57 [sì sì al pistacchio]

42:58–42:59 tutte:
BOR031 42:59–42:59 [bello]
BOI117 42:59–43:08 [sì sì m~] molto: be~ bello sì sì [molto] poi m:h di solito facciamo

il solito giretto, così sotto i portici, un po’ in piazza poi torniamo a
casa

BOR031 43:01–43:02 [mhmh]
43:08–43:10 okay ma ci sta sì sì sì
43:10–43:15 e:h tipo: san petronio è una festa: è la festa di capi~ di bologna

[no]?
BOI118 43:15–43:15 [xxx]
BOI117 43:15–43:15 sì
BOR031 43:16–43:19 eh si sente qua a medicina: o è una cosa completamente: estranea?
BOI118 43:19–43:20 [assolutamente no]
BOI117 43:19–43:22 [secondo me la] sentono solamente perché chi lavora a bologna sta a

casa
BOR031 43:23–43:24 ((ride)) è vero e:h sì
BOI118 43:24–43:25 però io lavoro sempre
BOR031 43:26–43:26 [ah]
BOI117 43:26–43:29 [però] lui lavora lo stesso ((ride))
BOR031 43:27–43:28 ((ride))

43:29–43:33 e:h no quindi non vi è mai capitato (proprio) di andare a bologna
[per fe]steggiare san petro[nio okay]

BOI117 43:31–43:32 [°no°]
BOI118 43:32–43:33 [no (.) no] quello mai
BOR031 43:33–43:36 >okay okay< era per capire se: si sentisse: la [festa:]
BOI117 43:36–43:40 [a me piace:] un paio di volte sono andata a fare le camminate a

bologna
43:40–43:48 e:h però: con i gruppi: race for the cure quelle: che organizzan[o:]

per i tumori:
BOR031 43:46–43:46 [ah]

43:48–43:49 ah bello
BOI117 43:50–43:51 sono andata un paio di volte

43:52–43:56 ma sempre con le ragazze ci organizziamo [con le mie] amiche (dai) e
andiamo

BOR031 43:54–43:55 [mhmh]
BOI117 43:56–43:59 ed è bello perché giri per tutti i vicoletti di bologna
BOR031 43:59–44:00 okay in gruppo?
BOI117 44:00–44:07 in g~ sì: in gruppo poi ci sono: m:h due percorsi un percorso più

lungo e un percorso [più] breve:
BOR031 44:05–44:06 [mhmh]
BOI117 44:07–44:11 si parte tutti insieme e: ti fai questa bella: camminata
BOR031 44:12–44:12 ah
BOI117 44:12–44:14 in centro quello è molto bello
BOR031 44:14–44:17 e e quindi tutti in gruppo fate questa camminata: che: [x]?
BOI117 44:16–44:21 [sì la organi]zza: la organizzano lì ai giardini margherita

33



Parlante Tempo unità Testo
BOR031 44:21–44:21 okay
BOI117 44:21–44:26 e poi da lì: ci sono dei percorsi e ognuno segue il percorso che vuo[le]
BOR031 44:25–44:32 [ah] e e [fate] delle cose durante questa camminata [cioè ha delle]

caratteristiche perché mi hai detto che è per le: [per i tumori per eh]
BOI117 44:26–44:26 [ma è]

44:28–44:28 [no]
44:31–44:33 [eh sì sì sì] e:h femminili sì

BOR031 44:34–44:34 [e:h]
BOI118 44:34–44:35 [sì] mettevate una quota no?
BOI117 44:35–44:43 sì vabbè lì [si paga si paga una quota:] per d’iscri~ [è la è la la]

quota d’iscri[zione]
BOI118 44:36–44:39 [serve una quota in soldi: e:h dedicata]
BOR031 44:39–44:39 [mhmh]
BOI118 44:40–44:41 [per raccogliere dei fondi x]
BOR031 44:42–44:44 [ah ho] capito [ho capito]
BOI117 44:43–44:45 [per raccogliere i fondi]
BOI118 44:44–44:45 [il motivo è questo qui]
BOR031 44:45–44:46 [mhmh]
BOI117 44:45–44:53 [però:] cioè tu vai ca~ cammini: pe per i viottoli di bologna [ti fai]

tutto il giro per il centro:
BOR031 44:51–44:51 [carino]

44:53–44:54 mhmh
BOI117 44:54–44:56 m:h chiudono giustamente le strade
BOR031 44:56–44:58 ah addirittura proprio una cos[a:]
BOI117 44:58–45:00 [°sì: sì sì sì sì°]
BOR031 44:58–45:00 [a:h non l’avevo immaginato]
BOI117 45:00–45:02 [no è molto] bello veramente molto bello
BOR031 45:00–45:00 [bello]
BOI118 45:02–45:04 [le stra]de secondarie
BOR031 45:02–45:03 [bene]
BOI117 45:04–45:09 ah no guarda che andiamo anche: in siamo andati anche per via in-

dipendenza
45:09–45:15 quindi n~ nel nel tratto d~ d~ dove c’è il percorso nel momento in

cui dalle alle
BOI118 45:16–45:16 [x]
BOI117 45:16–45:16 [chiudono]
BOR031 45:17–45:17 ah
BOI118 45:17–45:18 sì
BOR031 45:18–45:26 beh e quindi quindi c’è qualcosa che vi: vi attira in realtà di: di

bologna c’è questo, la cosa del natale m’avete detto dai comunque
[i: mercatini qualcosa (c’è)]

BOI117 45:25–45:33 sì: [(come no) sì] cioè te l’ho detto a me non non io [non vivrei a
bologna] [perché] proprio [non mi] piace vivere [in città]

BOI118 45:25–45:27 [no ma xx c’è]
45:28–45:30 [xx xxx x]

BOR031 45:30–45:31 [okay]
BOI118 45:31–45:31 [però]
BOR031 45:33–45:33 [in città]

45:34–45:34 [mh]
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BOI117 45:34–45:37 [proprio è] quello perché siamo io sono cresciuta in campagna
BOR031 45:37–45:38 [°sì okay°]
BOI117 45:37–45:41 [e quindi se io] non ho della terra intorno non sto bene
BOR031 45:41–45:41 mhmh
BOI117 45:41–45:48 e:h però: se vuoi passare un pomeriggio diverso o: una domenica

diversa:
45:49–45:52 vai lì:, [ti fai il tuo bel gire]tto: [tranquillame]nte

BOI118 45:49–45:51 [ce l’hai che sta vicino x]
BOR031 45:51–45:52 [mhmh]
BOI117 45:52–45:55 poi dopo te ne torni a casina tua tranquillo
BOR031 45:55–45:59 okay e allo stadio ci siete mai andati? è una cosa che mi è venuta:

adesso ((ride))
BOI117 45:58–46:00 è lui: [lo specialista]
BOI118 45:59–46:00 [ci vado pure a lavo]ro io
BOR031 46:00–46:02 ah lavori: allo stadio? proprio
BOI118 46:02–46:04 sono un ispettore antidoping quindi:
BOR031 46:04–46:04 ah
BOI118 46:05–46:05 vado a fare il controllo
BOR031 46:06–46:09 ah quindi ci vai sempre ((ride)) sostanzialmente ((ride))
BOI118 46:08–46:09 una volta al me[se: (sì)]
BOI117 46:08–46:13 [va a scroccare] le partite si va a guardare tutte le partite ((ride))
BOR031 46:13–46:14 è [vero]
BOI118 46:14–46:15 [una] volta al mese: però

46:15–46:19 m:h quando loro erano piccolini siamo andati tutti [e quattro a
vedere la partita]

BOI117 46:18–46:23 [sì: sì sì sì] sì siamo andati a vedere la partita, poi siamo andati allo
stadio per il concerto di vasco,

BOR031 46:23–46:24 a:h bello
BOI118 46:25–46:25 sì
BOR031 46:26–46:33 e:h l~ e:h (loro) non la conoscevano voi la la conoscete la la m:h

l’iniziativa si chiama del del
46:34–46:39 cioè: i: in piazza maggiore mettono questo schermo, gigantesco,

d’estate, [per] un mese
BOI117 46:38–46:39 [sì]
BOR031 46:40–46:41 che vi fanno vedere [i film]
BOI118 46:40–46:41 [fanno i film]
BOI117 46:41–46:42 [i film]
BOR031 46:41–46:42 [e ci siete mai] andati?
BOI117 46:42–46:43 m:h no
BOI118 46:43–46:43 no
BOR031 46:43–46:44 okay però lo conoscete
BOI118 46:44–46:45 [sì] sì
BOI117 46:44–46:45 [sì]
BOR031 46:45–46:45 okay

46:46–46:48 è interessante [e:h (che dite)]
BOI117 46:47–46:54 [e:h io] vorrei andarci qualche volta [però dicia]mo poi andiamo poi

andiamo e alla fine non [andiamo mai] ((ride))
BOR031 46:49–46:50 [okay]

46:51–46:52 ((ride))
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BOI118 46:52–46:54 [lo fanno sempre o no]?
BOR031 46:53–46:54 [sì]
BOI118 46:54–46:56 il discorso [di pri]ma uno arriva [che è stanca]
BOI117 46:54–46:55 [sì]

46:55–46:58 [siamo pantofol]ai: [e:h] lì: mh
BOR031 46:57–46:57 [mh]

46:59–46:59 s[ì]
BOI117 46:59–47:02 [pe]rò se dev~ secondo me è molto bello
BOR031 47:02–47:02 okay
BOI117 47:02–47:04 mh una bella esperienza da fare
BOR031 47:05–47:05 bene bene

47:06–47:09 okay (ah) io direi che: siamo a posto
47:10–47:11 sì (non mi vien niente) a posto
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